
請為主教團 9 月 21 日在桃園巨蛋體育館舉辦的全國移工移民大聚會祈

禱。 

感謝天主使移工、新住民成為台灣本地教會的同行夥伴，他們的刻苦耐勞、

活力與熱情，讓台灣社會富饒、多元，成為重要的資源與力量。求主降福

此次聚會及相關活動都能順利進行，促進移工移民融入台灣社會，人權獲

得保障；也求主賜福所有工作人員密切合作，喜樂服務，彰顯主愛。我們

同聲祈禱。 

 

ENGLISH: 

Let us pray for the Migrants and Immigrants Gathering in Taiwan, organized 
by the Bishops' Conference, to be held on September 21 at the Taoyuan 
Arena. 

We thank God for making migrants and immigrants companions on the 
journey with the local Church in Taiwan. Their hard work, vitality, and 
passion have brought richness and diversity to Taiwanese society, becoming 
a valuable source of strength and support. 

May the Lord bless this gathering and all related activities, so that everything 
may go smoothly —fostering greater inclusion of migrants and immigrants 
into Taiwanese society, and ensuring their human rights are protected. 

We also ask the Lord to bless all those involved in the preparations, that they 
may work closely together, serve with joy, and bear witness to God’s love. 

Together, let us pray. 

 



VIETNAMESE: 

Xin cầu nguyện cho Đại hội toàn quốc Lao Động Di Dân và Tân Di Dân do Hội 
đồng Giám mục tổ chức, sẽ diễn ra vào ngày 21 tháng 9 tại Sân Vận Động 
Đào Viên. 
Tạ ơn Thiên Chúa đã cho người Lao Động Di Dân và các Tân Di Dân trở thành 
những người bạn đồng hành với Giáo hội địa phương tại Đài Loan. Chính nhờ 
sự chăm chỉ, năng động và nhiệt huyết của họ, xã hội Đài Loan trở nên phong 
phú, đa dạng hơn, và họ đã trở thành nguồn lực và sức mạnh quan trọng. 
Xin Chúa chúc lành để Đại lần này và mọi hoạt động liên quan được diễn ra 
suôn sẻ, góp phần thúc đẩy sự hội nhập của Lao Động Di Dân và Tân Di Dân 
vào xã hội Đài Loan, và để quyền con người của họ được bảo vệ. Cũng xin 
Chúa ban phúc lành cho tất cả những người đang âm thầm phục vụ, biết cộng 
tác chặt chẽ, phục vụ trong niềm vui, và làm sáng tỏ tình yêu của Chúa. 
Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 
 
INDONESIAN: 
Marilah kita berdoa untuk Pertemuan Migran dan Imigran di Taiwan, yang 
diselenggarakan oleh Konferensi Waligereja, yang akan diselenggarakan 
pada tanggal 21 September di Taoyuan Arena.  
Ya Tuhan, kami bersyukur kepada Mu karena telah menjadikan para migran 
dan imigran sebagai teman dalam perjalanan bersama Gereja lokal di Taiwan. 
Kerja keras, vitalitas, dan semangat mereka telah membawa kekayaan dan 
keberagaman ke Taiwan, menjadi sumber kekuatan dan dukungan yang 
berharga.  
Semoga Tuhan memberkati pertemuan ini dan semua kegiatan terkait, 
sehingga semuanya dapat berjalan lancar—mendorong inklusi yang lebih 
besar dari para migran dan imigran ke dalam masyarakat Taiwan, dan 
memastikan hak asasi manusia mereka dilindungi.  
Kita juga memohon kepada Tuhan untuk memberkati semua yang terlibat 
dalam persiapan kegiatan ini: agar mereka dapat bekerja sama dengan erat, 
melayani dengan sukacita, dan menjadi saksi kasih Tuhan.  
Marilah kita berdoa bersama. 



 
THAI: 

ขอใหเ้รารว่มกนัภาวนาเพือ่การรวมตวัของพีน้่องผูอ้พยพและแรงงานขา้มช

าตใินไตห้วนั ซึง่จดัโดยทีป่ระชมุสภาบชิอปแห่งไตห้วนั และจะมขีึน้ในวนัที ่21 

กนัยายน ณ อารนีาเถาหยวน 
ขอขอบพระคณุพระเจา้ผูท้รงโปรดใหพ้ีน่อ้งผูอ้พยพและแรงงานขา้มชาตไิดร้ว่มเป็นเพือ่น

รว่มทางในพระศาสนจกัรทอ้งถิน่ในไตห้วนั การท างานอย่างหนัก ความมชีวีติชวีา 
และความมุ่งมั่นของพวกเขา 
ไดส้รา้งความหลากหลายและความมั่งคัง่ใหแ้กแ่ผ่นดนิไตห้วนั 
และกลายเป็นพลงัอนัมค่ีาทีช่ว่ยเกือ้หนุนสงัคม 
ขอพระเจา้ทรงโปรดประทานพระพรแกก่ารรวมตวัคร ัง้นีแ้ละกจิกรรมต่าง ๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง 
เพือ่ทุกสิง่จะด าเนินไปดว้ยด ี
และส่งเสรมิใหพ้ีน่อ้งผูอ้พยพและแรงงานขา้มชาตไิดร้บัการรวมเป็นหน่ึงเดยีวในสงัคมไตห้

วนัมากยิง่ขึน้ 
ทัง้ยงัไดร้บัการเคารพในศกัดิศ์รคีวามเป็นมนุษยแ์ละสทิธมินุษยชนอย่างแทจ้รงิ 
เรายงัวอนขอพระเจา้โปรดประทานพระพรแกผู่ท้ีม่สี่วนรว่มในการเตรยีมงานทุกท่าน 
ใหพ้วกเขารว่มมอืกนัดว้ยน ้าใจ ท างานดว้ยความยนิด ี
และเป็นประจกัษพ์ยานถงึความรกัของพระเจา้ 
ใหเ้ราภาวนา 
 


